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भगवद्गीता के 30 अनमोल वचन
30 Timeless Quotes from the Bhagavad Gita

बालकों एवं �वद्या��र्थियों के �लए — मलू संस्कृत श्लोक, सरल अंग्र े ज़ी अ�र्थि, और

स्वयं श्रीकृष्ण की वाणी में  �हिन्दी में  जीवन-�शिक्षा।

For Children & Students — Original Sanskrit Verses, Simple

English Meaning, and Life Lessons in Krishna's own voice.

श्रीमदद्भगवदद्गीता



इस पसु्तक के बारे में

भगवद्गीता केवल एक धा��र्मिक गं्रथ नहीं, ब��क जीवन जीने की एक व्यावहा�रिक कला है। इस�ें  भगवान श्रीकृष्ण ने अज�र्जुन को जो �शिक्षा
दी, वह आज भी हरि बच्चे, �वद्याथर्थी औरि य�वा के �लए उतनी ही प्रासं�गक है �जतनी हज़ारिाें  व�र्जु पहले थी — चाहे बात कतर्जुव्य की हो,
आत्��वश्वास की, हारि-जीत �ें  संत�लन की, या स्वयं परि �वश्वास रिखने की। 

इस प�स्तक �ें  गीता के 30 सबसे �हत्वपूणर्जु औरि पे्ररिणादायक श्लोकाें  को च�ना गया है। प्रत्येक श्लोक के साथ तीन भाग �दए गए हैं  —
�ूल संस्कृत श्लोक, उसका सरिल अंगे्रज़ी अथर्जु, औरि सबसे �हत्वपूणर्जु भाग: स्वयं श्रीकृष्ण की वाणी �ें  एक आत्�ीय �हन्दी व्याख्या, जैसे वे
सीधे आज के �कसी बालक या �वद्याथर्थी से बात करि रिहे हाें । 

This book presents 30 carefully selected verses from the Bhagavad Gita, each with the

original Sanskrit shloka, a simple English meaning, and a warm first-person explanation in

Hindi — written as if Lord Krishna himself is speaking directly to a child or student today,

connecting ancient wisdom to everyday life: exams, friendships, fear, failure, discipline,

and self-belief. 

आशिा है �क यह प�स्तक बच्चाें  औरि �वद्या�थर्मियाें  के �न �ें  गीता के प्र�त �जज्ञासा जगाएगी औरि उन्हें  जीवन के क�ठिन क्षणाें  �ें  धैयर्जु, साहस
औरि स्पष्टता प्रदान करेिगी। 



क्रमांक 01 / 30 अध्याय 2, श्लोक 47

क�र्म का अ�धिकार

क�र्मण्येवा�धिकारस्ते �ा फलेष ुकदाचन।
�ा क�र्मफलहेत�ु�र्म�ार्म ते सङ्गोऽस्त्वक�र्म�णि॥

karmaṇy-evādhikāras te mā phaleṣu kadācana

ENGLISH MEANING

You have the right to perform your duty, but never to the fruits of your actions. Do not

act for the sake of results, nor let yourself become attached to inaction.

कृष्ण की वाणी में

हे �प्रय �वद्याथर्थी, �ैं ने अज�र्जुन को य�द्ध के �ैदान �ें  यही स�झाया था — त�म्हारिा का� है �ेहनत करिना, प�रिणा� �ेरेि हाथ �ें  छोड़

दो। जब त�� परिीक्षा की तैयारिी करिते हो तो पूरिी लगन से पढ़ो, परि नंबरिाें  की �चर्मिता �ें  इतना �त उलझो �क पढ़ाइर्जु का आनंद ही

खो जाए। अचे्छ अंक न आने के डरि से �त पढ़ो, औरि अचे्छ अंक की लालसा �ें  भी �त पढ़ो — पढ़ो क्याें �क सीखना अच्छा है।

यही क�र्जुयोग है: प्रयास पूरिा, �चर्मिता शूिन्य।

भ गवदद्गीता  — बालकों एवं  �व द्या��र्थि यों के  �ल ए  30 अनमोल वचन



क्रमांक 02 / 30 अध्याय 2, श्लोक 14

सुख-दुःख की क्षणभंगुरता

�ात्रास्प�ार्मस्त ुकौन्तेय �ीतोष्णिसखुदुःखदाः।
आग�ापा�यनोऽ�नत्यास्तां�स्त�तक्षस्व �ारत॥

mātrā-sparśās tu kaunteya śītoṣṇa-sukha-duḥkha-dāḥ

ENGLISH MEANING

The contact of the senses with their objects gives rise to heat and cold, pleasure and

pain. These come and go; they are impermanent. Learn to tolerate them, O Arjuna.

कृष्ण की वाणी में

बेटा, जैसे ग�र्थी औरि सदर्थी आती-जाती रिहती है, वैसे ही जीवन �ें  स�ख औरि दुःख भी बदलते �ौस� की तरिह हैं। जब कोइर्जु परिीक्षा

�ें  असफल हो या दोस्त से झगड़ा हो जाए, तो लगता है यह दुःख ह�ेशिा रिहेगा — परि �ैं  त��से कहता हँू, यह भी बीत जाएगा।

जो बच्चा यह स�झ लेता है �क हरि एहसास अस्थायी है, वह न सफलता �ें  घ�ंड करिता है, न असफलता �ें  टूटता है। धैयर्जु

रिखना सीखो, यही सच्ची ब��द्ध�ानी है।

भ गवदद्गीता  — बालकों एवं  �व द्या��र्थि यों के  �ल ए  30 अनमोल वचन



क्रमांक 03 / 30 अध्याय 2, श्लोक 20

आत्�ा अ�र है

न जायते �म्रियते वा कदा�चन्नायं ��त्वा ��वता वा न ��यः।
अजो �नत्यः �ाश्वतोऽयं परुाणिो न हन्यते हन्य�ाने �रीरे॥

na jāyate mriyate vā kadācin

ENGLISH MEANING

The soul is never born and never dies. It is unborn, eternal, ever-existing and primeval.

It is not destroyed when the body is destroyed.

कृष्ण की वाणी में

�ेरेि बच्चे, त�म्हारिा शिरिीरि बदलता है, परि त�म्हारेि भीतरि जो चेतना है — वह आत्�ा — न कभी जन्�ी है, न कभी �रेिगी। यह सत्य

जानने से डरि क� होता है। जब त�� अंधेरेि से डरिो, असफलता से डरिो, या �कसी को खोने का दुख हो, याद रिखना �क जो सबसे

गहरिा सत्य त�म्हारेि भीतरि है, वह अजरि-अ�रि है। यह स�झ त�म्हें  भीतरि से �जबूत बनाती है, चाहे बाहरि क� छ भी हो रिहा हो।

भ गवदद्गीता  — बालकों एवं  �व द्या��र्थि यों के  �ल ए  30 अनमोल वचन



क्रमांक 04 / 30 अध्याय 2, श्लोक 22

शरीर प�रवतर्मन, वस्त्र प�रवतर्मन जैसा

वासां�स जीणिार्म�न यथा �वहाय नवा�न गृह्णा�त नरोऽपरा�णि।
तथा �रीरा�णि �वहाय जीणिार्मन्यन्या�न संया�त नवा�न देही॥

vāsāṁsi jīrṇāni yathā vihāya

ENGLISH MEANING

As a person casts off worn-out garments and puts on new ones, so the soul casts off

worn-out bodies and enters new ones.

कृष्ण की वाणी में

जैसे त�� प�रिाने कपडे़ उतारिकरि नए पहनते हो, वैसे ही आत्�ा एक शिरिीरि छोड़करि दूसरिा धारिण करिती है। यह बात स�नकरि �ृत्य�

का डरि थोड़ा क� होना चा�हए। जब त�म्हारिा कोइर्जु �प्रय व्य�क्त दु�नया से जाता है, तो यह याद रिखना �क जो असली था —

उसका पे्र�, उसकी आत्�ा — वह कहीं खोइर्जु नहीं है। बदलाव जीवन का �नय� है, स्कूल बदलना हो या कक्षा — हरि बदलाव

नइर्जु शि�रुआत लाता है।

भ गवदद्गीता  — बालकों एवं  �व द्या��र्थि यों के  �ल ए  30 अनमोल वचन



क्रमांक 05 / 30 अध्याय 2, श्लोक 48

स�त्व ही योग है

योगस्थः कुरु क�ार्म�णि सङं्ग त्यक्त्वा धिनञ्जय।
�सद्ध्य�सद्ध्योः स�ो ��त्वा स�त्वं योग उच्यते॥

yoga-sthaḥ kuru karmāṇi saṅgaṁ tyaktvā dhanañjaya

ENGLISH MEANING

Perform your duty established in yoga, abandoning attachment, and be even-minded in

success and failure. This evenness of mind is called yoga.

कृष्ण की वाणी में

अज�र्जुन से �ैं ने कहा था — का� करिो, परि �न को �स्थरि रिखो, चाहे जीतो या हारिो। यही सच्चा योग है। खेल के �ैदान �ें  हो या

परिीक्षा हॉल �ें , हारि-जीत दोनाें  को स�ान भाव से लेना सीखो। जो बच्चा जीतने परि घ�ंडी नहीं होता औरि हारिने परि �नरिाशि नहीं

होता, वही सच �ें  संत��लत औरि �जबूत �न का �ा�लक है। यही स�ता त�म्हें  हरि प�रि�स्थ�त �ें  शिांत रिखेगी।

भ गवदद्गीता  — बालकों एवं  �व द्या��र्थि यों के  �ल ए  30 अनमोल वचन



क्रमांक 06 / 30 अध्याय 2, श्लोक 70

सागर जैसी शां�त

आप�यर्म�ाणि�चलप्र�तषं्ठ स�दु्र�ापः प्र�व��न्त यद्वत्।
तद्वत्का�ा यं प्र�व��न्त सवर्वे  स �ा�न्त�ाप्नो�त न का�का�ी॥

āpūryamāṇam acala-pratiṣṭhaṁ samudram āpaḥ praviśanti yadvat

ENGLISH MEANING

As rivers flow into the ocean, which remains undisturbed and full, so a person who is

unmoved despite the flow of desires attains peace.

कृष्ण की वाणी में

देखो, �कतनी भी न�दयाँ स��द्र �ें  ��ल जाएँ, स��द्र न तो उफनता है, न घटता है — वह शिांत रिहता है। त�म्हारेि �न �ें  भी कइर्जु

इच्छाएँ आती हैं  — नया फोन, नए कपडे़, दोस्ताें  जैसी चीज़ें । इच्छाएँ आना गलत नहीं, परि उनके पीछे बेचैन होकरि भागना ठिीक

नहीं। जो बच्चा स��द्र की तरिह �स्थरि रिहना सीख लेता है — इच्छाआें  को आने दे परि ख�द को उन�ें  बहने न दे — वही सच्ची

शिां�त पाता है।

भ गवदद्गीता  — बालकों एवं  �व द्या��र्थि यों के  �ल ए  30 अनमोल वचन



क्रमांक 07 / 30 अध्याय 3, श्लोक 21

आदशर्म व्य��त का अनुसरण

यद्यदाचर�त शे्रष्ठस्तत्तदेवेतरो जनः।
स यत्प्र�ाणंि कुरुते लोकस्तदनवुतर्मते॥

yad yad ācarati śreṣṭhas tat tad evetaro janaḥ

ENGLISH MEANING

Whatever a great person does, others follow. Whatever standard they set, the world

follows it too.

कृष्ण की वाणी में

बच्चाें , यह जान लो �क त�� परि भी लोग नज़रि रिखते हैं  — छोटे भाइर्जु-बहन, दोस्त, सहपाठिी। जो बड़ा औरि स�झदारि व्य�क्त

करिता है, बाकी लोग वही करिने लगते हैं। इस�लए क्लास �ॉ�नटरि हो, कप्तान हो, या घरि का बड़ा बच्चा — त�म्हारिा आचरिण

दूसरिाें  के �लए ��साल बनता है। इर्जु�ानदारिी से पढ़ो, दूसरिाें  से पे्र� से पेशि आओ, क्याें �क त�म्हारिा हरि अच्छा का� �कसी औरि को

भी अच्छा बनने की पे्ररिणा देता है।

भ गवदद्गीता  — बालकों एवं  �व द्या��र्थि यों के  �ल ए  30 अनमोल वचन



क्रमांक 08 / 30 अध्याय 3, श्लोक 27

प्रकृ�त ही कायर्म करती है

प्रकृतेः �क्रिय�ाणिा�न गणैुिः क�ार्म�णि सवर्म�ः।
अहङ्कार�व��ढात्�ा कतार्मह���त �न्यते॥

prakṛteḥ kriyamāṇāni guṇaiḥ karmāṇi sarvaśaḥ

ENGLISH MEANING

All actions are performed by the forces of nature (the three gunas). But the person

deluded by ego thinks, 'I am the doer.'

कृष्ण की वाणी में

�ेरेि बच्चे, जब त�� कोइर्जु का� बहुत अच्छा करि लो, तो '�ैं ने ही �कया' सोचकरि घ�ंड �त करिो। त�म्हारिी ब��द्ध, त�म्हारिी ऊजार्जु, यहाँ

तक �क आज त�म्हारिा �न जैसा का� करि रिहा है — यह सब कइर्जु कारिणाें  का �ेल है, केवल त�म्हारिा अकेला शे्रय नहीं। जो बच्चा

यह स�झता है, वह सफलता �ें  �वनम्र रिहता है औरि असफलता �ें  भी ख�द को दो� देकरि टूटता नहीं। अहंकारि छोड़ोगे तो

सीखना आसान हो जाएगा।

भ गवदद्गीता  — बालकों एवं  �व द्या��र्थि यों के  �ल ए  30 अनमोल वचन



क्रमांक 09 / 30 अध्याय 3, श्लोक 35

अपना स्वधि�र्म शे्रष्ठ है

शे्रयान्स्वधि�ार्वे  �वगणुिः परधि�ार्मत्स्वन�ुष्ठतात्।
स्वधि�र्वे  �नधिनं शे्रयः परधि�ार्वे  �यावहः॥

śreyān sva-dharmo viguṇaḥ para-dharmāt sv-anuṣṭhitāt

ENGLISH MEANING

It is better to perform one's own duty imperfectly than to perform another's duty

perfectly. It is better to face failure in one's own path than success in someone else's.

कृष्ण की वाणी में

�प्रय �वद्याथर्थी, दूसरिाें  की तरिह बनने की को�शिशि �ें  अपना रिास्ता �त भूलना। त�म्हारिा दोस्त �चत्रकारिी �ें  अच्छा है तो इसका

�तलब यह नहीं �क त�म्हें  भी वैसा ही बनना है — शिायद त�म्हारिा हुनरि ग�णत �ें  या खेल �ें  �छपा है। अपनी रिाह परि थोड़ा धी�े

चलना, दूसरेि की रिाह परि तेज़ भागने से बेहतरि है, क्याें �क अपनी रिाह परि त�� सच �ें  �खलते हो। अपनी �वशेि�ता पहचानो औरि

उसी को �नखारिो।

भ गवदद्गीता  — बालकों एवं  �व द्या��र्थि यों के  �ल ए  30 अनमोल वचन



क्रमांक 10 / 30 अध्याय 4, श्लोक 7

धि�र्म की रक्षा के �लिए अवतार

यदा यदा �ह धि�र्मस्य ग्ला�न�र्मव�त �ारत।
अभ्यतु्थान�धि�र्मस्य तदात्�ानं सृजाम्यह�्॥

yadā yadā hi dharmasya glānir bhavati bhārata

ENGLISH MEANING

Whenever righteousness declines and unrighteousness rises, O Arjuna, I manifest

myself.

कृष्ण की वाणी में

जब भी इस दु�नया �ें  सच्चाइर्जु क�ज़ोरि पड़ने लगती है औरि गलत का� बढ़ने लगते हैं , तब संत�लन बनाए रिखने के �लए कोइर्जु न

कोइर्जु शि�क्त उठि खड़ी होती है। यह बात �सफर्जु  बडे़ अवतारिाें  की नहीं — त�म्हारेि जीवन �ें  भी सच है। जब क्लास �ें  कोइर्जु गलत

का� हो रिहा हो, �कसी बच्चे को तंग �कया जा रिहा हो, तो च�प �त रिहना — सही के �लए खडे़ होना सीखो। हरि बच्चा जो

सच्चाइर्जु के �लए आवाज़ उठिाता है, वह भी अपने छोटे स्तरि परि ध�र्जु की रिक्षा करिता है।

भ गवदद्गीता  — बालकों एवं  �व द्या��र्थि यों के  �ल ए  30 अनमोल वचन



क्रमांक 11 / 30 अध्याय 4, श्लोक 11

जैसी भावना वैसा फलि

ये यथा �ां प्रपद्यन्ते तांस्तथैव �जाम्यह�्।
�� वत्�ार्मनवुतर्मन्ते �नषु्याः पाथर्म सवर्म�ः॥

ye yathā māṁ prapadyante tāṁs tathaiva bhajāmy aham

ENGLISH MEANING

As people approach me, so I reward them accordingly. Everyone follows my path in every

way, O Arjuna.

कृष्ण की वाणी में

�ेरेि बच्चे, जीवन एक दपर्जुण की तरिह है — त�� इसे जैसा भाव देते हो, वैसा ही प्र�त�बर्मिब लौटकरि आता है। अगरि त�� �ेहनत,

इर्जु�ानदारिी औरि पे्र� से आगे बढ़ते हो, तो जीवन भी त�म्हें  उसी तरिह उत्तरि देता है। अगरि आलस औरि बेइर्जु�ानी से चलोगे, तो

प�रिणा� भी वैसा ही ��लेगा। इस�लए जैसा त�� बनना चाहते हो, उसी भाव से आज से चलना शि�रू करिो — क्याें �क दु�नया

अंततः त�म्हारिी अपनी नीयत का ही प्र�त�बर्मिब लौटाती है।

भ गवदद्गीता  — बालकों एवं  �व द्या��र्थि यों के  �ल ए  30 अनमोल वचन



क्रमांक 12 / 30 अध्याय 6, श्लोक 5

स्वयं ही अपना उद्धार करो

उद्धरेदात्�नात्�ानं नात्�ान�वसादयेत्।
आत्�ैव ह्यात्�नो बन्धिरुात्�ैव �रपरुात्�नः॥

uddhared ātmanātmānaṁ nātmānam avasādayet

ENGLISH MEANING

Lift yourself up by your own efforts; do not let yourself be dragged down. For the self

alone is the friend of the self, and the self alone is its own enemy.

कृष्ण की वाणी में

�प्रय बच्चे, सबसे बड़ी �दद त�म्हें  बाहरि से नहीं, त�म्हारेि अपने भीतरि से ��लती है। जब त�� ख�द को �हम्�त देते हो, अन�शिासन �ें

रिहते हो, अच्छी आदतें  अपनाते हो — तो त�� अपने सबसे बडे़ ��त्र बन जाते हो। ले�कन जब त�� ख�द को नीचा �दखाते हो,

आलस �ें  डूब जाते हो, या '�ैं  नहीं करि सकता' सोचते रिहते हो — तो त�� ख�द ही अपने सबसे बडे़ शित्र� बन जाते हो। च�नाव

ह�ेशिा त�म्हारेि हाथ �ें  है — ख�द को उठिाना है या �गरिाना है।

भ गवदद्गीता  — बालकों एवं  �व द्या��र्थि यों के  �ल ए  30 अनमोल वचन



क्रमांक 13 / 30 अध्याय 6, श्लोक 6

�न ही ��त्र, �न ही शतु्र

बन्धिरुात्�ात्�नस्तस्य येनात्�ैवात्�ना �जतः।
अनात्�नस्त ु�त्रतु्वे वतर्वेतात्�ैव �त्रवुत्॥

bandhur ātmātmanas tasya yenātmaivātmanā jitaḥ

ENGLISH MEANING

For one who has conquered the mind, the mind is the best of friends; but for one who

has failed to do so, the mind works like an enemy.

कृष्ण की वाणी में

�जस बच्चे ने अपने �न को साध �लया है — जो पढ़ाइर्जु के स�य पढ़ता है, खेल के स�य खेलता है, औरि ग�स्से या इर्जुष्यार्जु �ें  बहता

नहीं — उसके �लए उसका �न सबसे अच्छा साथी बन जाता है। परि जो अपने �न की हरि इच्छा के पीछे भागता है, वही �न

उसे बहका देता है, आलसी बना देता है। इस�लए रिोज़ थोड़ा अन�शिासन सीखो — कब पढ़ना है, कब खेलना है, कब सोना है —

यह छोटी आदतें  ही त�म्हारेि �न को त�म्हारिा दोस्त बनाती हैं।

भ गवदद्गीता  — बालकों एवं  �व द्या��र्थि यों के  �ल ए  30 अनमोल वचन



क्रमांक 14 / 30 अध्याय 6, श्लोक 30

सब�ें  �ुझे देखना

यो �ां पश्य�त सवर्मत्र सवर्वं  च ��य पश्य�त।
तस्याहं न प्रणिश्या�� स च �े न प्रणिश्य�त॥

yo māṁ paśyati sarvatra sarvaṁ ca mayi paśyati

ENGLISH MEANING

One who sees me everywhere and sees everything in me never loses sight of me, nor do I

ever lose sight of them.

कृष्ण की वाणी में

�ेरेि बच्चे, अगरि त�� हरि इंसान �ें , हरि जीव �ें , प्रकृ�त के हरि कोने �ें  अच्छाइर्जु औरि परि�ात्�ा को देखना सीख लो, तो त�म्हारिा �दल

�कसी से नफ़रित नहीं करि पाएगा। �कसी गरिीब की �दद करिते स�य, �कसी जानवरि के प्र�त दया �दखाते स�य, या प्रकृ�त का

सम्�ान करिते स�य — याद रिखना �क यह सब �ेरिा ही �वस्तारि है। जो बच्चा हरि जगह अच्छाइर्जु देखना सीख जाता है, वह कभी

अकेला �हसूस नहीं करिता, क्याें �क �ैं  ह�ेशिा उसके साथ हँू।

भ गवदद्गीता  — बालकों एवं  �व द्या��र्थि यों के  �ल ए  30 अनमोल वचन



क्रमांक 15 / 30 अध्याय 7, श्लोक 7

�ुझसे बढ़कर कुछ नहीं

�त्तः परतरं नान्य�त्क�ञ्चिद�स्त धिनञ्जय।
��य सवर्म��दं प्रोतं स�ते्र ��णिगणिा इव॥

mattaḥ parataraṁ nānyat kiñcid asti dhanañjaya

ENGLISH MEANING

There is nothing higher than me. Everything in this universe is strung on me, like pearls

on a thread.

कृष्ण की वाणी में

बच्चाें , जैसे एक धागे �ें  �ोती एक साथ बंधे रिहते हैं , वैसे ही यह पूरिी सृ�ष्ट — तारेि, पेड़, पशि�, इंसान, त�म्हारिा प�रिवारि, त�म्हारेि

दोस्त — सब एक ही परि� सत्य के धागे �ें  �परिोए हुए हैं। जब त�म्हें  लगे �क त�� अकेले हो या यह दु�नया बहुत बड़ी औरि डरिावनी

है, तो याद रिखना �क सब क� छ आपस �ें  ज�ड़ा है औरि एक ही स्रोत से आता है। यह स�झ त�म्हें  �वनम्र भी बनाएगी औरि �नडरि

भी।

भ गवदद्गीता  — बालकों एवं  �व द्या��र्थि यों के  �ल ए  30 अनमोल वचन



क्रमांक 16 / 30 अध्याय 9, श्लोक 22

�ैं  उनकी रक्षा करता हँू

अनन्या�श्चिन्तयन्तो �ां ये जनाः पयुर्मपासते।
तेषां �नत्या��यकु्तानां योगके्ष�ं वहाम्यह�्॥

ananyāś cintayanto māṁ ye janāḥ paryupāsate

ENGLISH MEANING

To those who worship me with single-minded devotion, thinking of nothing else, I

provide what they lack and preserve what they have.

कृष्ण की वाणी में

�ेरेि प्यारेि बच्चे, जब त�� अपने सही का� �ें  पूरिी �नष्ठा से लग जाते हो, तो त�म्हें  हरि चीज़ अकेले ज�टाने की �चर्मिता नहीं करिनी

पड़ती। जो बच्चा इर्जु�ानदारिी से पढ़ता है, अचे्छ का� करिता है, उसकी ज़रूरितें  �कसी न �कसी रूप �ें  पूरिी होती जाती हैं  — कभी

�ाता-�पता से, कभी �शिक्षक से, कभी �कसी अनजान �दद से। �ैं  वादा करिता हँू, जो सच्चे �न से अपने कतर्जुव्य �ें  लगा रिहता

है, उसकी देखभाल कहीं न कहीं से हो ही जाती है।

भ गवदद्गीता  — बालकों एवं  �व द्या��र्थि यों के  �ल ए  30 अनमोल वचन



क्रमांक 17 / 30 अध्याय 9, श्लोक 26

भाव ही सबसे बड़ी भें ट है

पतं्र पषु्पं फलं तोयं यो �े �क्त्या प्रयच्छ�त।
तदहं �क्त्यपुहृत�श्ना�� प्रयतात्�नः॥

patraṁ puṣpaṁ phalaṁ toyaṁ yo me bhaktyā prayacchati

ENGLISH MEANING

If someone offers me a leaf, a flower, a fruit, or even water with love and devotion, I

accept it gladly.

कृष्ण की वाणी में

बच्चाें , ��झे �हंगे उपहारि नहीं चा�हए — ��झे तो त�म्हारिा सच्चा पे्र� चा�हए। एक छोटा सा फूल भी अगरि सच्चे �दल से �दया

जाए, तो वह �कसी बडे़ उपहारि से ज़्यादा की�ती है। इसी तरिह जीवन �ें  भी, �कसी को ख�शि करिने के �लए �हंगी चीज़ें  ज़रूरिी

नहीं — एक सच्चा 'धन्यवाद', एक प्यारि भरिा गले लगना, या �न से बनाया एक काडर्जु भी उतना ही �ूल्यवान होता है। भाव

बड़ा होना चा�हए, �दखावा नहीं।

भ गवदद्गीता  — बालकों एवं  �व द्या��र्थि यों के  �ल ए  30 अनमोल वचन



क्रमांक 18 / 30 अध्याय 9, श्लोक 29

�ैं  सबके प्र�त स�ान हँू

स�ोऽहं सवर्म��तेष ुन �े दे्वष्योऽ�स्त न �प्रयः।
ये �ज�न्त त ु�ां �क्त्या ��य ते तेष ुचाप्यह�्॥

samo 'haṁ sarva-bhūteṣu na me dveṣyo 'sti na priyaḥ

ENGLISH MEANING

I am equal to all beings; I favor no one and hate no one. But those who worship me with

devotion live in me, and I in them.

कृष्ण की वाणी में

�ेरेि बच्चे, �ेरिी नज़रि �ें  कोइर्जु अ�ीरि-गरिीब, ऊँच-नीच नहीं है — सब �ेरेि �लए बरिाबरि हैं। जैसे सूरिज हरि घरि परि स�ान रूप से

च�कता है, वैसे ही �ेरिा पे्र� सब परि बरिाबरि है। इस�लए त�� भी अपने दोस्ताें  �ें  भेदभाव �त करिना — चाहे कोइर्जु अ�ीरि घरि से

हो या गरिीब घरि से, चाहे �कसी की भा�ा अलग हो या रंिग अलग हो, हरि इंसान का सम्�ान करिना सीखो। यही सच्ची स�ानता है

जो �ैं  त�म्हें  �सखाना चाहता हँू।

भ गवदद्गीता  — बालकों एवं  �व द्या��र्थि यों के  �ल ए  30 अनमोल वचन



क्रमांक 19 / 30 अध्याय 10, श्लोक 20

�ैं  सबके हृदय �ें  हँू

अह�ात्�ा गडुाके� सवर्म��ता�य�स्थतः।
अह�ा�दश्चि �ध्यं च ��ताना�न्त एव च॥

aham ātmā guḍākeśa sarva-bhūtāśaya-sthitaḥ

ENGLISH MEANING

I am the Self, seated in the heart of every living being. I am the beginning, the middle,

and the end of all beings.

कृष्ण की वाणी में

�ेरेि बच्चे, ��झे �कसी दूरि के �ं�दरि या आस�ान �ें  ढँूढने की ज़रूरित नहीं — �ैं  तो त�म्हारेि अपने हृदय �ें  बैठिा हँू। जब त�� अकेला

�हसूस करिो, डरि लगे, या कोइर्जु ����कल सा�ने हो, तो आँखें  बंद करिके अपने भीतरि देखो — �ैं  वहीं ��लँूगा। �ैं  ही त�म्हारिी

शि�रुआत हँू, �ैं  ही त�म्हारिा साथ हँू, औरि �ैं  ही त�म्हारिा अंत तक साथी हँू। त�� कभी सच �ें  अकेले नहीं हो।

भ गवदद्गीता  — बालकों एवं  �व द्या��र्थि यों के  �ल ए  30 अनमोल वचन



क्रमांक 20 / 30 अध्याय 12, श्लोक 13-14

सच्चे भ�त के गुण

अदे्वष्टा सवर्म��तानां �ैत्रः करुणि एव च।
�न�र्म�ो �नरहङ्कारः स�दुःखसखुः क्ष�ी॥

adveṣṭā sarva-bhūtānāṁ maitraḥ karuṇa eva ca

ENGLISH MEANING

One who bears no ill will towards anyone, who is friendly and compassionate, free from a

sense of 'mine' and ego, equal in joy and sorrow, and forgiving — that person is dear to

me.

कृष्ण की वाणी में

बच्चाें , ��झे वह बच्चा सबसे �प्रय है जो �कसी से बैरि नहीं रिखता, जो सबका ��त्र बनकरि रिहता है, �जस�ें  दूसरिाें  के �लए दया है।

जो घ�ंड नहीं करिता, 'यह �ेरिा है, वह त�म्हारिा' की सोच �ें  उलझा नहीं रिहता, औरि जो �ाफ़ करिना जानता है। स्कूल �ें  अगरि

कोइर्जु त��से गलती से ब�रिा व्यवहारि करेि, तो ग�स्सा करिने की बजाय �ाफ़ करिना सीखो — यही ग�ण त�म्हें  सच �ें  �हान बनाते हैं ,

औरि यही ग�ण ��झे सबसे �प्रय हैं।

भ गवदद्गीता  — बालकों एवं  �व द्या��र्थि यों के  �ल ए  30 अनमोल वचन



क्रमांक 21 / 30 अध्याय 12, श्लोक 15

जो न व्याकुलि करे, न व्याकुलि हो

यस्मान्नो�द्वजते लोको लोकान्नो�द्वजते च यः।
हषार्म�षर्म�योदे्वगै�ुर्मक्तो यः स च �े �प्रयः॥

yasmān nodvijate loko lokān nodvijate ca yaḥ

ENGLISH MEANING

One who does not disturb the world and is not disturbed by the world, who is free from

excessive joy, anger, fear, and anxiety, is dear to me.

कृष्ण की वाणी में

�ेरेि बच्चे, को�शिशि करिो �क न त�� �कसी को परेिशिान करिो, न �कसी की बात से ख�द बहुत ज़्यादा परेिशिान हो जाओ। अगरि कोइर्जु

त�म्हें  �चढ़ाए, तो हद से ज़्यादा ग�स्सा �त करिो; अगरि क� छ अच्छा हो जाए तो हद से ज़्यादा उछलो �त। डरि औरि �चर्मिता को अपने

ऊपरि हावी �त होने दो। जो बच्चा शिांत औरि संत��लत �न रिखता है, न ख़�द परेिशिान होता है न दूसरिाें  को परेिशिान करिता है — वही

सबसे स�खी जीवन जीता है।

भ गवदद्गीता  — बालकों एवं  �व द्या��र्थि यों के  �ल ए  30 अनमोल वचन



क्रमांक 22 / 30 अध्याय 15, श्लोक 7

ह� सब उसी के अंश हैं

��ैवां�ो जीवलोके जीव��तः सनातनः।
�नःषष्ठानी�न्द्रया�णि प्रकृ�तस्था�न कषर्म�त॥

mamaivāṁśo jīva-loke jīva-bhūtaḥ sanātanaḥ

ENGLISH MEANING

The eternal living beings in this world are fragments of my own self. They struggle with

the mind and five senses that are rooted in material nature.

कृष्ण की वाणी में

�प्रय बच्चे, हरि जी�वत प्राणी — त��, त�म्हारेि दोस्त, यहाँ तक �क त�म्हारिा पालतू जानवरि भी — �ेरिा ही एक छोटा अंशि है।

इसी�लए हरि जीवन की�ती है औरि उसका सम्�ान करिना चा�हए। जब त�� �कसी दूसरेि बच्चे से ��लो, चाहे वह कैसा भी �दखे

या बोले, याद रिखना �क उसके भीतरि भी वही �दव्य �चर्मिगारिी है जो त�म्हारेि भीतरि है। यह सोच त�म्हें  �वनम्र, दयाल� औरि सबसे ज�ड़ा

हुआ इंसान बनाएगी।

भ गवदद्गीता  — बालकों एवं  �व द्या��र्थि यों के  �ल ए  30 अनमोल वचन



क्रमांक 23 / 30 अध्याय 18, श्लोक 66

�ेरी शरण �ें  आ जाओ

सवर्मधि�ार्मन्प�रत्यज्य �ा�ेकं �रणंि व्रज।
अहं त्वां सवर्मपापेभ्यो �ोक्ष�यष्या�� �ा �चुः॥

sarva-dharmān parityajya mām ekaṁ śaraṇaṁ vraja

ENGLISH MEANING

Abandon all varieties of anxiety and simply surrender unto me. I shall free you from all

worries. Do not fear.

कृष्ण की वाणी में

�ेरेि प्यारेि बच्चे, जब त�म्हारिा �न बहुत सारिी �चर्मिताआें  से भरि जाए — गलती हो जाने का डरि, �कसी को �नरिाशि करिने का डरि —

तो एक पल के �लए सब भूलकरि ��झ परि भरिोसा रिखो। हरि स�स्या को अकेले हल करिने की �ज़म्�ेदारिी अपने कंधाें  परि �त

डालो। जैसे एक बच्चा �गरि जाने परि अपने �ाता-�पता की तरिफ दौड़ता है, वैसे ही जब भी डरि लगे, ��झे याद करिो। �ैं  वादा

करिता हँू, �ैं  त�म्हारेि साथ हँू — डरिो �त।

भ गवदद्गीता  — बालकों एवं  �व द्या��र्थि यों के  �ल ए  30 अनमोल वचन



क्रमांक 24 / 30 अध्याय 18, श्लोक 78

जहाँ धि�र्म और भ��त, वही ं�वजय

यत्र योगेश्वरः कृष्णिो यत्र पाथार्वे  धिनधुिर्मरः।
तत्र श्री�वर्विजयो ���त�� र्मवा नी�त�र्म�त�र्म�॥

yatra yogeśvaraḥ kṛṣṇo yatra pārtho dhanur-dharaḥ

ENGLISH MEANING

Wherever there is Krishna, the master of yoga, and Arjuna, the skilled archer, there will

surely be prosperity, victory, and righteousness. This is my conviction.

कृष्ण की वाणी में

बच्चाें , यह श्लोक बताता है �क जब सही ज्ञान (�ैं , कृष्ण) औरि सही प�रिश्र� (अज�र्जुन का धन��) एक साथ आते हैं , तभी सच्ची

सफलता ��लती है। �सफर्जु  �ेहनत करिने से या �सफर्जु  अच्छी सोच रिखने से का� नहीं चलता — दोनाें  साथ चा�हए। इस�लए

पढ़ाइर्जु �ें  भी सही �दशिा �ें  �ेहनत करिो — पहले स�झो क्या पढ़ना है, �फरि पूरिी लगन से पढ़ो। जब सही सोच औरि सही �ेहनत

��लती है, तो सफलता �न�श्चित हो जाती है।

भ गवदद्गीता  — बालकों एवं  �व द्या��र्थि यों के  �ल ए  30 अनमोल वचन



क्रमांक 25 / 30 अध्याय 2, श्लोक 38

सुख-दुःख को स�ान स�झो

सखुदुःखे स�े कृत्वा ला�ाला�ौ जयाजयौ।
ततो यदु्धाय यजु्यस्व नैवं पाप�वाप्स्य�स॥

sukha-duḥkhe same kṛtvā lābhālābhau jayājayau

ENGLISH MEANING

Treating pleasure and pain, gain and loss, victory and defeat alike, engage in your duty.

In this way you will never incur sin.

कृष्ण की वाणी में

�ेरेि बच्चे, जब भी कोइर्जु का� करिो — चाहे परिीक्षा हो, खेल हो या कोइर्जु प्र�तयो�गता — जीतने या हारिने की �चर्मिता से पहले पूरिी

इर्जु�ानदारिी से ज�ट जाओ। प�रिणा� जो भी आए, अगरि त��ने अपनी तरिफ से पूरिी �ेहनत औरि सच्चाइर्जु से का� �कया है, तो त�म्हें

कोइर्जु पछतावा नहीं होगा। जीत का घ�ंड औरि हारि का दुःख दोनाें  अस्थायी हैं। असली जीत है इर्जु�ानदारिी से प्रयास करिना।

भ गवदद्गीता  — बालकों एवं  �व द्या��र्थि यों के  �ल ए  30 अनमोल वचन



क्रमांक 26 / 30 अध्याय 2, श्लोक 3

क�ज़ोरी को त्यागो

क्लैब्यं �ा स्म ग�ः पाथर्म नैतत्त्वय्यपुपद्यते।
क्ष� दं्र हृदयदौबर्मलं्य त्यक्त्वो�त्तष्ठ परन्तप॥

klaibyaṁ mā sma gamaḥ pārtha naitat tvayy upapadyate

ENGLISH MEANING

Do not yield to unmanliness, O Arjuna, it does not become you. Cast off this petty

weakness of heart and arise!

कृष्ण की वाणी में

�प्रय बच्चे, ����कल घड़ी �ें  �हम्�त हारिना त�म्हें  शिोभा नहीं देता। जब कोइर्जु क�ठिन प्रश्न सा�ने आए, कोइर्जु ��काबला ����कल लगे,

या डरि लगे �क '�ैं  नहीं करि पाऊँगा' — उस छोटी सी क�ज़ोरिी को �दल से �नकाल फें को औरि उठि खडे़ हो जाओ। हरि बच्चे के

भीतरि एक योद्धा �छपा है। बस उसे पहचानने औरि जगाने की ज़रूरित है। �हम्�त �त हारिो, उठिो औरि आगे बढ़ो।

भ गवदद्गीता  — बालकों एवं  �व द्या��र्थि यों के  �ल ए  30 अनमोल वचन



क्रमांक 27 / 30 अध्याय 3, श्लोक 19

आस��त र�हत कतर्मव्य

तस्मादसक्तः सततं कायर्वं  क�र्म स�ाचर।
असक्तो ह्याचरन्क�र्म पर�ाप्नो�त प�रुषः॥

tasmād asaktaḥ satataṁ kāryaṁ karma samācara

ENGLISH MEANING

Therefore, without attachment, always perform your prescribed duty, for by doing so

without attachment, one attains the Supreme.

कृष्ण की वाणी में

बच्चाें , अपना का� करिते रिहो — �बना यह सोचे �क इससे ��झे क्या ��लेगा, या लोग क्या कहें गे। जब त�� हो�वकर्जु  �सफर्जु

इस�लए करिो क्याें �क यह त�म्हारिा कतर्जुव्य है, न �क इस�लए �क टीचरि तारिीफ करिें गे — तब त�म्हारिा का� शि�द्ध हो जाता है। जो

का� �बना �कसी स्वाथर्जु के, �सफर्जु  कतर्जुव्य स�झकरि �कया जाता है, वह सबसे ज़्यादा संतो� देता है औरि त�म्हें  भीतरि से बड़ा

बनाता है।

भ गवदद्गीता  — बालकों एवं  �व द्या��र्थि यों के  �ल ए  30 अनमोल वचन



क्रमांक 28 / 30 अध्याय 6, श्लोक 16-17

संतु�लित जीवन ही योग है

यकु्ताहार�वहारस्य यकु्तचेष्टस्य क�र्मस।ु
यकु्तस्वप्नावबोधिस्य योगो �व�त दुःखहा॥

yukta-āhāra-vihārasya yukta-ceṣṭasya karmasu

ENGLISH MEANING

For one who is balanced in eating, recreation, work, sleep, and wakefulness, yoga

becomes the destroyer of all sorrow.

कृष्ण की वाणी में

�ेरेि बच्चे, न ज़्यादा खाओ न �ब�क� ल क�, न ज़्यादा सोओ न बहुत क� सोओ, न �बना रुके पढ़ाइर्जु करिो न �ब�क� ल भी न पढ़ो।

हरि चीज़ �ें  संत�लन ज़रूरिी है। जो बच्चा स�य परि खाता है, स�य परि सोता है, पढ़ाइर्जु औरि खेल दोनाें  को जगह देता है — वही

स्वस्थ औरि ख�शि रिहता है। ज़्यादा �कसी भी चीज़ की अ�त दुःख लाती है। संत�लन ही सबसे बड़ा स�ख है।

भ गवदद्गीता  — बालकों एवं  �व द्या��र्थि यों के  �ल ए  30 अनमोल वचन



क्रमांक 29 / 30 अध्याय 2, श्लोक 62-63

क्रोधि की शंृखलिा

क्रिोधिाद्भव�त सम्�ोहः सम्�ोहात्सृ्म�त�वभ्र�ः।
सृ्म�तभं्र�ाद् ब�ुद्धना�ो ब�ुद्धना�ात्प्रणिश्य�त॥

krodhād bhavati sammohaḥ sammohāt smṛti-vibhramaḥ

ENGLISH MEANING

From anger comes delusion; from delusion, loss of memory; from loss of memory, the

destruction of intellect; and when intellect is destroyed, one falls down completely.

कृष्ण की वाणी में

बच्चाें , ध्यान से स�झो �क ग�स्सा कैसे का� करिता है — पहले �कसी चीज़ के प्र�त लगाव होता है, �फरि वह न ��लने परि ग�स्सा

आता है, ग�स्से �ें  सही-गलत की स�झ खो जाती है, स�झ खोने से याददा�त गड़बड़ा जाती है, औरि �फरि ब��द्ध नष्ट हो जाती है।

जब अगली बारि �कसी दोस्त परि या भाइर्जु-बहन परि ग�स्सा आए, एक गहरिी साँस लो औरि इस शंृखला को याद करिो। ग�स्से �ें

�लया कोइर्जु भी फैसला अक्सरि बाद �ें  पछतावे का कारिण बनता है। शिांत रिहना सीखो, यही सबसे बड़ी ताकत है।

भ गवदद्गीता  — बालकों एवं  �व द्या��र्थि यों के  �ल ए  30 अनमोल वचन



क्रमांक 30 / 30 अध्याय 18, श्लोक 63

�नणर्मय तुम्हारा अपना है

इ�त ते ज्ञान�ाख्यातं गहु्याद्ग�ह्यतरं �या।
�व�ृश्यैतद�ेषेणि यथेच्छ�स तथा कुरु॥

iti te jñānam ākhyātaṁ guhyād guhyataraṁ mayā

ENGLISH MEANING

Thus I have explained to you the most secret of all knowledge. Reflect on it fully, and

then do as you wish.

कृष्ण की वाणी में

�प्रय बच्चे, �ैं ने त�म्हें  जो क� छ भी �सखाया — कतर्जुव्य का पाठि, स�ता का पाठि, आत्��वश्वास का पाठि — अब आगे का �नणर्जुय

त�म्हारिा अपना है। �ैं  त�� परि क� छ थोपता नहीं। �ैं ने रिास्ता �दखाया, अब चलना त�म्हें  है। यही सम्�ान �ैं  हरि बच्चे को देता हँू —

सोचने की, स�झने की, औरि �फरि अपनी ब��द्ध से सही च�नाव करिने की आज़ादी। इस�लए जो भी सीखो, उस परि �नन करिो,

औरि �फरि अपने �ववेक से �नणर्जुय लो। यही सच्ची �शिक्षा है।

भ गवदद्गीता  — बालकों एवं  �व द्या��र्थि यों के  �ल ए  30 अनमोल वचन



ॐ शिा�न्तः शिा�न्तः शिा�न्तः
धन्यवाद

आशिा हैि यहि 30 अनमोल वचन तुम्हिारे जीवन में  धैयर्थि, साहिस और स्पष्टता

लाएँगे। जब भी मन भ्र �मत हिो, इनमें  से �कसी एक श्लोक को �फिर से पढ़ना —

कृष्ण हिमेशिा तुम्हिारे सा� हिैं । 
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